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he four Gospel portraits of Jesus take very different 
approaches to his origins. Mark has no record of Je-
sus’ ancestry, except for his connection to John the 
Baptist. Matthew traces his genealogy back to Abra-

ham; Luke even farther back, to Adam. The Gospel of John 
outdoes them all, tracing Jesus’ origins back to the time before 
time, before the world was created! Jesus is the eternal Word 
of God. The Greek term for “Word” is logos, and it is a word 
with deep implications. The logos exists before creation, be-
cause all of creation came to be through 
the logos and, in turn, the logos will be-
come the light of all it has created. This 
is what makes Christmas a season light 
and life. May our lives radiate this light, 
reflecting the life-giving Word-made-
Flesh. Let our discipleship truly and fully 
make incarnate once again the Word-in-
flesh whom we celebrate and adore: 
Jesus Christ, our Lord! 

The Season of Light 

It is customary to celebrate Christmas 
with lights of all sorts. This even hap-
pens in the southern hemisphere, where 
people aren’t experiencing the shorter, 
darker days of northern climates. From 
little twinkles on Christmas trees to the 

os cuatro retratos evangélicos de Jesús tienen enfo-
ques muy diferentes sobre sus orígenes. Marcos no 
tiene constancia de los antepasados de Jesús, salvo 
su conexión con Juan el Bautista. Mateo remonta su 

genealogía hasta Abraham; Lucas se remonta aún más, hasta 
Adán. El Evangelio de Juan los supera a todos, al remontar los 
orígenes de Jesús al tiempo antes del tiempo, ¡antes de la crea-
ción del mundo! Jesús es la Palabra eterna de Dios. El término 
griego para “Palabra” es logos, y es una palabra con profundas 

implicaciones. El logos existe antes de la 
creación, porque toda la creación llegó a 
ser a través del logos y, a su vez, el logos 
se convertirá en la luz de todo lo que ha 
creado. Esto es lo que hace que la Navi-
dad sea un tiempo de luz y vida. Que 
nuestras vidas irradien esta luz, reflejan-
do la Palabra hecha carne que da vida. 
Que nuestro discipulado encarne verda-
dera y plenamente al Verbo en carne que 
celebramos y adoramos: Jesucristo, 
nuestro Señor. 

El tiempo de la luz 

Es costumbre celebrar la Navidad con 
luces de todo tipo. Esto ocurre incluso en 
el hemisferio sur, donde la gente no ex-
perimenta los días más cortos y oscuros 

Welcome to the New Reality! 
During the past two years so much in our world has changed, in 
our society, in our neighborhood, in our families—and in our 
Church. We are having to adjust to new practices and patterns 
of living. The COVID virus will be part of our future for years to 
come and treated as one of many threats to public health. Here 
at St Pius V, we are searching for the vision that will carry us 
forward as a vibrant, sustainable faith community, disciples 
inspired to proclaim and live Christian lives as a witness to the 
changing world. We invite you to become part of “Building a 
new Reality” here at St Pius V so that the presence of the living 
Christ is lived and proclaimed.      —Fr. Tom Lynch, OP, Pastor 

¡Bienvenido a la nueva realidad! 
En los últimos dos años, nuestro mundo cambió; en la sociedad, 
en nuestro barrio, en nuestras familias- y en la Iglesia- con nue-
vas prácticas y maneras de vivir. La coronavirus ya es parte de 
nuestro futuro, y será una de las muchas amenazas a la salud 
global. Aquí en San Pío V, estamos buscando una visión que nos 
lleva adelante como una comunidad de fe que es vibrante y soste-
nible- discípulos inspirados en vivir nuestra fe y ser testigos a 
Cristo en medio de un mundo que cambia. Les invitamos ser 
parte en “Construir una nueva realidad” aquí en San Pío V a fin 
de que la presencia de Cristo vivo habita y se proclama. 
                                                                —P. Tom Lynch, OP, Párroco 

The Nativity of the Lord 
Christmas Day 

December 25, 2022 

La Natividad del Señor 
Día de Navidad 

25 de diciembre 2022 



Por favor, informe a la oficina parroquial de cambio de dirección, numero de teléfono, o email. 
Please inform the parish office of any change in your phone, email, or address.  

glow of candles in church, Christmas is a celebration of the 
light born today in God’s Word-made-flesh. As with other 
types of lights, the Christ-light takes on different forms. 
Sometimes its light is direct, while at other times it is a reflec-
tion. The lights of Christmas, like Jesus the Light of the world, 
offer comfort, ease fears, show us the way, and help us to see 
that God is present here. While we believe that Jesus is the 
light that no darkness can overcome, it can seem at times it 
seems as though the gloom around us is overcoming the light. 
We all are familiar with darkness’s different forms that seem 
to bombard us daily, hourly—minute by minute, if we allow 
them to. And yet . . .   

This Little Light of Mine 

The relentless daily reports of darkness can easily lead us not 
to see the many glimmers of light around us. We who follow 
the Christ-light must always be on alert for signs of that light 
around us. Likewise, we who have that Christ-light in us must 
let it shine forth. No matter how little we think our light may 

be, we must recall that it is 
the light of Christ we bear 
within us. Like John the 
Baptist in today’s Gospel 
passage, we are meant to 
testify to the power of light, 
to help others see glimpses 
of God-with-us. Our actions 
must bear good news, they 
must announce glad tidings. 
Even small deeds of light 
can shine brightly, giving 
birth to Jesus once again 

each day. On Christmas day and every day we are called to 
be people of hope, messengers of peace who offer comfort and 
make God’s glory known. Let the light of Christ in your life be 
one of the season’s brightest! 
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de los climas del norte. Desde los pequeños destellos en los 
árboles de Navidad hasta el brillo de las velas en la iglesia, la 
Navidad es una celebración de la luz que nace hoy en la Pala-
bra de Dios hecha carne. Al igual que otros tipos de luz, la luz 
de Cristo adopta diferentes formas. A veces su luz es directa, 
aunque otras veces es un reflejo. Las luces de la Navidad, como 
Jesús, la Luz del mundo, ofrecen consuelo, alivian los temores, 
nos muestran el camino y nos ayudan a ver que Dios está pre-
sente. Aunque creemos que Jesús es la luz que ninguna oscuri-
dad puede vencer, a veces puede 
parecer que la penumbra que nos 
rodea vence a la luz. Todos estamos 
familiarizados con las diferentes 
formas de oscuridad que parecen 
bombardearnos diariamente, mi-
nuto a minuto, si se lo permitimos. 
Y sin embargo . . . 

Esta pequeña luz mía  

Los implacables informes diarios de la oscuridad pueden fácil-
mente llevarnos a no ver los muchos destellos de luz que nos 
rodean. Los que seguimos la luz de Cristo debemos estar siem-
pre atentos a los signos de esa luz a nuestro alrededor. Asimis-
mo, los que tenemos esa luz de Cristo en nosotros debemos 
dejarla brillar. No importa lo pequeña que creamos que es 
nuestra luz, debemos recordar que es la luz de Cristo la que 
llevamos dentro. Como Juan el Bautista en el pasaje del Evan-
gelio de hoy, estamos destinados a dar testimonio del poder de 
la luz, a ayudar a otros a ver destellos de Dios-con-nosotros. 
Nuestras acciones deben ser portadoras de buenas noticias, 
deben anunciar la buena nueva. Incluso las pequeñas obras de 
luz pueden brillar con fuerza, dando a luz a Jesús una vez más 
cada día. El día de Navidad y todos los días estamos llamados 
a ser personas de esperanza, mensajeros de paz que ofrecen 
consuelo y dan a conocer la gloria de Dios. Deja que la luz de 
Cristo en tu vida sea una de las más brillantes de este tiempo. 
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First Reading —  All the ends of the earth will behold the 
salvation of our God (Isaiah 52:7-10). 

Psalm — The whole world has seen God’s salvation 
(Psalm 98). 

Second Reading — God has spoken to us through the Son, 
the very imprint of God’s being 
(Hebrews 1:1-6). 

Gospel — The Word became flesh; 
from his fullness we have all received 
grace (John 1:1-18 [1-5, 9-14]). 

The English translation of the Psalm Responses 
from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, Inter-
national Commission on English in the Liturgy 
Corporation. All rights reserved. 

Primera lectura — Verá la tierra entera la salvación que 
viene de nuestro Dios (Isaías 52:7-10). 

Salmo — El mundo entero ha visto la salvación de Dios 
(Salmo 98 [97]). 

Segunda lectura — Dios nos ha hablado por medio de su 
Hijo, la imagen fiel de su ser 
(Hebreos 1:1-6). 

Evangelio — El Verbo se hizo carne; y 
todos recibimos de él en una sucesión de 
gracias sin número (Juan 1:1-18 [1-5, 
9-14]). 

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano 
Dominical © 1970, Comisión Episcopal Española. Usado 
con permiso. Todos los derechos reservados. 

TODAY’S READINGS LECTURAS DE HOY 



  Sunday                           Monday               Tuesday   Wednesday Thursday    Friday               Saturday 

DECEMBER                               25 

Día de Navidad / 
Christmas Day 

No Hay Clases de Educación 
Religiosa / No Religious Ed 

9:30 am Misa en español 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa en español 

26 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina 
popular/Community 
Meal 

Oficina parroquial 
cerrada / Parish office 
closed 

27 

8:00 am Misa 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

28 

8:00 am 
Misa  

 

29 

8:00 am 
Misa 

Oficina pa-
rroquial 
cerrada/
Parish office 
closed 

30 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

Oficina parroquial 
cerrada/Parish 
office closed 

31 

Víspera de año nuevo / 
New Year’s Eve 
12:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

Oficina parroquial cerrada/
Parish office closed 

JANUARY                                  01 

Año Nuevo / 
New Year’s Day 

No Hay Clases de Educación 
Religiosa / No Religious Ed 

9:30 am Misa en español 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa en español 

02 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina 
popular/Community 
Meal 

6:30 pm RCIA: For-
maƟon in the Faith for 
Adults (English) 

03 

8:00 am Misa 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

04 

8:00 am 
Misa  

 

05 

8:00 am 
Misa 

Oficina pa-
rroquial 
cerrada/
Parish office 
closed 

06 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

07 
12:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

1:00 pm BauƟzos (español) 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración CarismáƟca 

08 

 
9:30 am Educación Religiosa/
Religious EducaƟon 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en 
la Fe para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

09 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popu-
lar/Community Meal 

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for 
Adults (English) 

10 

8:00 am Misa 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

11 

8:00 am 
Misa  

12 

8:00 am 
Misa 

Oficina pa-
rroquial 
cerrada/
Parish office 
closed 

13 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

14 

12:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

1:00 pm BauƟzos (español) 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración CarismáƟca: 
Misa de sanación 

Calendario de la parroquia de San Pío V   /   St. Pius V Parish Calendar 

We lovingly thank our Novena sponsors and other 
benefactors of our December activities and 
outreach: 

Al Bautista & the Bautista 
Memorial Scholarship 

 Carnicerías Jiménez 

  Casa del Pueblo 

    Czarnowski, Inc. 

      Dr. Juanita Mora 

        El Milagro 

          Enríquez Produce 

            Familia Báez 

              St. Giles Parish Family Mass 

                María Mora 

                  St. Vincent Ferrer Parish 

                    Sims Metal Management 



Queridos feligreses: 

Nos acercamos al final de un año y al comienzo de otro año de 
vida. Muchos acontecimientos en el escenario mundial nos preo-
cupan: guerras entre naciones, una economía mundial tamba-
leante, el maltrato a los refugiados y la continua falta de cuidado 
de nuestro planeta. Hay muchas cosas que pueden preocuparnos, 
y nos corresponde tomarnos en serio estos asuntos y considerar 
en oración cuál debe ser nuestra respuesta. Al mismo tiempo, 
podemos mantener la cabeza alta y seguir teniendo esperanza 
gracias a nuestra confianza en la presencia de Dios que habita con 
su pueblo.  

Muchas personas aquí en San Pío son brillantes ejemplos de ge-
nerosidad al compartir tiempo y talento. Los Guadalupanos han 
trabajado arduamente por años y años proveyéndonos de delicio-
sa comida para la venta después de las misas y así poder recaudar 
los fondos para llevar a cabo los planes necesarios para hermosas 
Novenas en honor a Nuestra Señora de Guadalupe. Este año creo 
que hablo por todos al decir que ¡la Novena fue excepcional! Toda 
la comunidad parroquial tiene una deuda de gratitud con ellos. 
Nuestros músicos merecen nuestro elogio, cada uno de ellos con-
tribuye a la belleza de nuestras Liturgias. En cada misa dominical 
podemos alzar nuestras voces cantando y alabar al Señor con la 
música. Gracias de verdad a todos nuestros músicos que dan tan-
to para ayudarnos en nuestro culto. Cada una de nuestras Misas 
dominicales tiene su propio equipo de ministros voluntarios que 

garantizan que se man-
tenga la dignidad de la 
Liturgia. Tenemos per-
sonas que ofrecen hos-
pitalidad a los que en-
tran en nuestro espacio 
de culto y garantizan el 
orden durante la Misa, 
en el Ofertorio y en el 
momento de la Comu-
nión. Nuestros lectores 
proclaman con reve-

rencia y elocuencia la Palabra de Dios. También tenemos la ben-
dición de contar con ministros que sirven en el altar y ayudan en 
la distribución de la Sagrada Comunión. Otro grupo de héroes 
anónimos son nuestros catequistas. Para que nuestro programa 
de educación religiosa continúe, contamos con la ayuda de nues-
tros dedicados catequistas para proporcionar instrucción a nues-
tros miembros más jóvenes y prepararlos para la recepción de 
varios sacramentos. También debo alabar el trabajo de todas 
aquellas personas que dedican tanto tiempo y esfuerzo a garanti-
zar que los pobres, los hambrientos y los sin techo reciban los 
artículos necesarios para su sustento. Dios bendiga a cada uno de 
los trabajadores, remunerados y voluntarios, que atienden con 
amor las necesidades de los "más pequeños de los hermanos y 
hermanas del Señor." 

San Pablo se refiere a la Iglesia como el Cuerpo de Cristo. Somos 
muchas partes, pero todos somos un solo cuerpo. Al celebrar la 
Natividad de Jesús nos alegramos de estar llamados, como cre-
yentes en Jesús, a participar en la misión del amor, la misericor-
dia, la evangelización y la compasión. Con estas herramientas 
cada uno puede hacer su parte para construir el Reino de Dios y 
mantenerlo con su entusiasmo. Dios os bendiga a todos los feli-
greses de San Pío V. Su equipo parroquial les desea todas las ben-
diciones en este tiempo de Navidad y un maravilloso y feliz Año 
Nuevo. 

P. Brian Bricker, OP 

Dear Parishioners: 

We are approaching the end of one year and the beginning of 
another year of life. Many events on the world stage are of con-
cern to us, wars between nations, a shaky world economy, mis-
treatment of refugees, and the continued lack of care for our 
planet. There is much which can worry us, and it behooves us to 
take these matters seriously and prayerfully consider what our 
response should be. At the same time, we can hold our heads up 
high and continue to hope because of our confidence in the pres-
ence of God who dwells with his people.  

Many people here at St. Pius are shining examples of generosity 
in the sharing of time and talent. The Guadalupanos have 
worked hard for years and years providing us with delicious 
food for sale after 
Masses so that they 
can raise the funds to 
carry out the neces-
sary plans for beau-
tiful Novenas in hon-
or of Our Lady of 
Guadalupe. This year 
I believe I speak for 
all in saying that the 
Novena was exceptional! The whole parish community owes 
them a debt of gratitude. Our musicians are deserving of our 
praise, every one of them contributes to the beauty of our Litur-
gies. At every Sunday Mass we can lift our voices in song and 
praise the Lord with music. Thank you indeed to all our musi-
cians who give so much to help us in our worship. Each of our 
Sunday Masses has its own team of volunteer ministers who 
ensure that the dignity of the Liturgy is maintained. We have 
people who provide hospitality for those entering our worship 
space and ensure order during the Mass, at the Offertory and at 
the time of Communion. Our lectors reverently and eloquently 
proclaim God’s Word to us. We are blessed also to have minis-
ters to serve at the altar and to help in the distribution of Holy 
Communion. Another group of unsung heroes are our catechists. 
For our religious education program to continue we rely on the 
help of our dedicated catechists to provide instruction to our 
younger members and to prepare them for the reception of vari-
ous sacraments. I must also praise the work of all of those people 
who dedicate so much time and effort to ensure that the poor, the 
hungry and the homeless are provided with those items which 
are necessary for their sustenance. God bless each of the work-
ers, paid and volunteer, who lovingly serve the needs of the 
“least of the brothers and sisters of the Lord.” 

St Paul refers to the church as the Body of Christ. We are many 
parts but all one body. As we cele-
brate the Nativity of Jesus we re-
joice that we are called, as believ-
ers in Jesus, to participate in the 
mission of love, mercy, evangeliza-
tion and compassion. With these 
as our tools we can each do our 
part to build up the Kingdom of 
God and to maintain it with our 
enthusiasm. God bless all of you 
parishioners of  St Pius V. Your 
parish team wish you every bless-
ing at this Christmas season and a 
wonderful and happy New Year. 

Fr. Brian Bricker, OP 

Mensaje de P. Brian Message from Fr. Brian 



Lecturas de la Semana 
Lunes: Hch 6:8-10; 7:54-59; Sal 31 (30):3cd-4, 6,  
 8ab, 16bc, 17; Mt 10:17-22 
Martes: 1 Jn 1:1-4; Sal 97 (96):1-2, 5-6, 11-12;  
 Jn 20:1a, 2-8 
Miércoles: 1 Jn 1:5 — 2:2; Sal 124 (123):2-5, 7b-8;  
 Mt 2:13-18 
Jueves: 1 Jn 2:3-11; Sal 96 (95):1-3, 5b-6; Lc 2:36-40 
Viernes: Sir 3:2-6, 12-14 o Col 3:12-21 [12-17];  
 Sal 128 (127):1-5; Mt 2:13-15, 19-23 
Sábado: 1 Jn 2:18-21; Sal 96 (95):1-2, 11-13; Jn 1:1-18 
Domingo: Nm 6:22-27; Sal 67 (66):2-3, 5, 6, 8;  
 Gál 4:4-7; Lc 2:16-21 
  
Los Santos y Otras Celebraciones 
Domingo: La Natividad del Señor (Navidad) 
Lunes: San Esteban; Se inicia Kwanza 
Martes: San Juan 
Miércoles: Los Santos Inocentes 
Jueves: Santo Tomás Becket 
Viernes: La Sagrada Familia de Jesús, María y José 
Sábado: San Silvestre I; Víspera del Año Nuevo; 
 
Readings for the Week 
Monday: Acts 6:8-10; 7:54-59; Ps 31:3cd-4, 6, 8ab,  
 16bc, 17; Mt 10:17-22 
Tuesday: 1 Jn 1:1-4; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12; Jn 20:1a, 2-8 
Wednesday: 1 Jn 1:5 — 2:2; Ps 124:2-5, 7b-8; Mt 2:13-18 
Thursday: 1 Jn 2:3-11; Ps 96:1-3, 5b-6; Lk 2:36-40 
Friday: Sir 3:2-6, 12-14 or Col 3:12-21 [12-17];  
 Ps 128:1-5; Mt 2:13-15, 19-23 
Saturday: 1 Jn 2:18-21; Ps 96:1-2, 11-13; Jn 1:1-18 
Sunday: Nm 6:22-27; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; Gal 4:4-7;  
 Lk 2:16-21 
 
Saints and Special Observances 
Sunday: The Nativity of the Lord (Christmas) 
Monday: St. Stephen; Kwanzaa begins 
Tuesday: St. John 
Wednesday: The Holy Innocents 
Thursday: St. Thomas Becket 
Friday: The Holy Family of Jesus, Mary, and Joseph 
Saturday: St. Sylvester I; New Year’s Eve 

Intenciones de misas esta semana / 
Mass intentions this week: 
 25 Dec—Domingo/Sunday—Christmas Day 

 9:30 am  The People of St. Pius V Parish 

11:30 am  Robert L. Kretzer; Arthur de la Cruz, Sr.; 
                   Marie and John Cascone 

  1:30 pm  The People of St. Pius V Parish 

  6:30 pm  The People of St. Pius V Parish 

 26 Dec—Lunes/Monday 
8:00 am  The People of St. Pius V Parish 

 27 Dec—Martes/Tuesday 
8:00 am  The People of St. Pius V Parish 

 28 Dec—Miércoles/Wednesday 
8:00 am  The People of St. Pius V Parish 

 29 Dec—Jueves/Thursday 
8:00 am  The People of St. Pius V Parish 

 30 Dec—Viernes/Friday 
  8:00 am  The People of St. Pius V Parish 

Círculo de oración se reúne en San Pío V   
El círculo de oración de la renovación carismática se reúne 
los sábados  a las 7:00 pm en San Pio. 

También la misa de sa-
nación se celebra cada 
tercer sábado del mes. 

El grupo inició adora-
ción al Santísimo Sacra-
mento con la comunidad 
cada cuarto sábado del 
mes. 

Prayer Circle Meets at St. Pius V 
Our Spanish-language prayer circle meets every Satur-
day at 7:00 pm in the church. A Mass of Healing takes 
place every third Saturday of the month. 

The group also has adoration of the Blessed Sacrament 
every 4th Saturday of the month.  



 
Mission | Misión  

 

St. Pius V is a Catholic parish in Chicago’s Pilsen 
community. Our mission is to help all people as they 
grow in faith, strengthen their families, and build com-
munity, promoting the Reign of God in the world.  
 
San Pío V es una parroquia católica en la comunidad de 
Pilsen en Chicago. Nuestra misión es ayudar a las perso-
nas a crecer en la fe, fortalecer, las familias y comunida-
des promoviendo el Reino de Dios en el mundo. 

Staff Directory | Directorio de Personal 
312-226-6161 

contact@stpiusvparish.org 
 
Pastor   Thomas Lynch, OP, ext. 240    
Admin. Assistant Yolanda Ayala, ext. 241 
Parochial Vicars  Brian Bricker, OP, ext. 224 
   Patrick Rearden, OP, 
         312-226-0074, ext. 504 
Deacon   Oscar Gonzalez-Rojas, 
   312-310-1704 or 312-733-6743 
Music Director  Lucia Guzman, ext. 221 
Director Religious Ed. Vicente Medina, ext. 234 
School Principal  Melissa Talaber, 312-226-1590 
Director of Operations Maribel Sandoval-Muniz, ext. 238 
Director of Development Eric Schwister, ext. 227 

SPRED 
Religious education for children and adults with disabili-
ties is offered at St. Pius V. 
Educación religiosa se ofrece para los niños y adultos dis-
capacitados. 

Marriages | Matrimonios 
Sacramental marriage in the Catholic church requires 
thoughtful and prayerful preparation. Call the parish 
office 6-8 months prior to your wedding date to register 
for instructions and preparations. 
El matrimonio sacramental en la iglesia católica exige una 
preparación con reflexión y oración. Llame a la oficina 
parroquial 6-8 meses antes para instrucciones y preparati-
vos. 

Quinceañeras 
Girls or boys who want to publicly affirm their growing 
maturity with a quinceaños celebration at St. Pius V need 
to register with the parish 6 months before their 15th 
birthday and are required to participate in preparatory 
classes. Call the parish office to register. 
Personas que quieren celebrar sus quinceaños en San Pio 
V necesitan registrar 6 meses antes y participar en clases 
de preparativo. Llame a la oficina parroquial para regis-
trarse. 

Está usted en una rela-
ción segura? 

Si no, por favor, llame al 
Programa de HOPE: 
            312-421-7647. 
 

Are you in a healthy and 
safe relationship? 
If not, call the HOPE program 
for individual and group counseling and more: 
312-421-7647. 

Recordatorio: Cartas de recomendación para 
feligreses   

Se les informa que cualquier feligrés que necesite una car-
ta de recomendación, por ejemplo: formulario de padri-
nos, carta para IRS, carta de inmigración, etc. Debe ser un 
feligrés registrado y contribuyente por lo menos 6 meses 
de anticipación para recibirla. 

Reminder: Letters of recommendation for pa-
rishioners 

Any parishioner in need of a letter of recommendation, for  
example: sponsor form, IRS form, immigration letter, etc.: 
You must be an active, registered parishioner for at least 
six months in advance to request a letter from the parish. 

Adult Faith Formation 

Here at St. Pius we have an on-going group of adults who are in 
the process of faith formation. Some are preparing for sacra-
ments while others are making a further commitment to engage 
more in their faith and to become more involved in the parish. 

If you or someone close to you have questions about living life as 
a Roman Catholic Christian you can join other like-minded peo-
ple and explore the richness that our faith tradition offers. Please 
contact the parish office 312-226-6161 for more information. 

 

Formación de fe para adultos 

Aquí en San Pío tenemos un grupo continuo de adultos que están 
en el proceso de formación en la fe. Algunos se están preparando 
para sacramentos, mientras que otras se están comprometiendo a 
participar más en su fe y a involucrarse más en la parroquia. 

Si usted o alguien cercano a usted tiene preguntas sobre cómo 
vivir la vida como cristiano católico romano, puede unirse a otras 
personas con ideas afines y explorar la riqueza que ofrece nuestra 
tradición de fe. Por favor, póngase en contacto con la oficina pa-
rroquial 312-226-6161 para más información. 



Our church is now reopened, 
following the guidelines of 
the Archdiocese of Chicago 

and the State of Illinois.  
 

Mass Schedule | Horario de Misas 
 

Sunday | Domingo 

 

Misas en Español: 9:30 am, 1:30 pm, 6:30 pm 
Mass in English: 11:30 am 
  

 

Monday-Friday | Lunes-Viernes 
 

8:00 am en la capilla / in the chapel 
 
Thursday | Jueves 

 

St. Jude Shrine Masses at 12:00 and 6:30 pm in English 
 

Confessions | Confesiones 

 

Saturdays - 5:00 - 6:00 pm - Sábado 
 Call the parish office to confirm this week’s schedule. 

 

Parish Contact Information 
Phone: (312) 226-6161 
Fax: (312) 226-6119 
Email: contact@stpiusvparish.org 
Website: www.StPiusVParish.org 
Facebook: Facebook.com/StPiusVParish 

THE PARISH OFFICE IS OPEN BY 
APPOINTMENT ONLY. CALL TO MAKE AN 
APPOINTMENT DURING THESE HOURS 
  (TEMPORARY CHANGE IN SCHEDULE): 
 

  Lunes/Monday 9:00 am - 5:00 pm 
      Martes/Tuesday 9:00 am - 7:00 pm 
          Miércoles/Wednesday 9:00 am - 5:00 pm 
              Jueves/Thursday Cerrada / Closed  
                  Viernes/Friday 9:00 am - 7:00 pm 
                        Sábado/Saturday 9:00 am - 2:00 pm 
                           Domingo/Sunday Cerrada / Closed 

 

                         St. Pius V School 
                                       Phone: (312) 226-1590 
                                            Email: school@saintpiusv.org 
                                                Website: www.SaintPiusV.org 
                                                     Facebook.com/SaintPiusV 
 
                                            Mailing address of 
                                               parish and school: 
 

                                                        1919 S. Ashland Ave 
                                                        Chicago, IL 60608 

The Dominican Shrine of 
St. Jude Thaddeus 

The Shrine is now open 
Monday through Friday 
from 10:00 am to 2:00 pm. 

Shrine Masses are celebrat-
ed on Thursdays at 12:00 
noon and 6:30 pm.  

All services are in English 
and are at the St. Jude 

Shrine inside St. Pius V church. 

You also can visit www.the-shrine.org for more 
information and to share your prayer requests. 

 

Sunday Collection | Colecta Dominical 
 

Our parish depends on the Sunday offertory to 
support our shared mission. 

 
 

   Total for Sunday, November 27, 2022: 

Sunday Offertory                              $4,832 

 

 

   Total for Sunday, December 4, 2022: 

Sunday Offertory                              $4,800 

 
          Gracias / Thank you! 

Su Ofrenda Dominical en Línea   

Usted puede apoyar la misión de la parroquia de San Pío V 
con su donación en línea a través de GiveCentral. El proce-
so es fácil y seguro. Use la cámara de su smartphone para 
escanear el código QR aquí o visite: 
     www.givecentral.org/location/175/event/24483 
 

Your Sunday 
Offering Online 

You can support the mis-
sion of St. Pius V parish 
through your online do-
nation via GiveCentral. 
The process is easy and 
secure. Use the camera on 
your smartphone to scan 
the QR code here or visit: 
   
www.givecentral.org/location/175/event/24483 
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We provide individualized funeral services 
designed to meet the needs of

each family at Affordable Prices

We will guide you through the aspects of the funeral
service with compassion, dignity and respect. 

Se Habla Español

4950 West 79th St., Burbank, IL 60459

(773) 565-4171

Ed the Plumber
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

We Take Service Personally
Contact us today for a customized, 

reliable waste management, recycling, 
or dumpster quote.

630-261-0400

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 
to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 3/31/22.

Receive a $50 restaurant gift card
with in-home estimate

& free gutter inspection! 
Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend an estimated 60-90 minute 
in-home product consultation will receive a $50 gift card. No purchase is necessary.  Retail value 
is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings, Inc. Limit one gift card per household. 
LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for 
homeowners over 18 years of age. If married or have a life partner, both cohabitating persons 
must attend and complete presentation together. Participants must have a valid photo ID, 
understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are not 
eligible for this offer: employees of LeafGuard or affiliated companies or entities, their immediate 
family members, previous participants in a LeafGuard in-home consultation within the past 12 
months and all current and former LeafGuard customers. Promotion may not be extended, 
transferred, or substituted except that LeafGuard may substitute a gift card of equal or greater 
value if it deems it necessary. Gift card and terms and conditions (https://www.darden.com/
gift-cards/terms-and-conditions) of such gift card will be mailed to the participant via first class 
US Mail within 21 days of receipt of promotion form provided at consultation. Not valid in 
conjunction with any other promotion or discount of any kind. Offer not sponsored or promoted 
by Darden Restaurants and is subject to change without notice prior to reservation. 
Offer ends 3/31/2022.

Heritage 
Funeral Home 
and Cremation

708-788-7775

3117 South Oak Park Ave., Berwyn, IL 60402 | kopicki.net

CAREER OPPORTUNITIES

We are a Metal Manufacturing Company. If you are
interested in applying for a job please stop by or e-mail

Human Resources at careers@hkramer.com and attach
your resume. We will contact you to discuss possible openings.

GENERAL LABOR • WELDER • MECHANIC
ELECTRICIAN • CARPENTER     

1345 W. 21st Street, Chicago, IL 60608
(312) 226-6600

www.hkramer.com

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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